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gycmani = Clyomnyi
gdzat = (azal
mbilangitsy = Bulanjilim,

Diesa Ortschaften liegen entlang der Ufer oder dstlich des Yadzernm,
wohei die Anziedlungen Gulvn, Gazal und Mbalaygiliy am Westufer
bersitz zum Damhbos-Distrikt gehéren. Damit 4Bt sich dus Verbrai-
tongsgebiet des Gwara aly zwisohen 18°20° und 13°30° 5.L. und 11°05"
und 11917 n.Br. liegend angeben. Madibs (Mirtube} und Mbilaygyiliy
werdan bereite bei Hoffmann {1963:1f) ala Margi-Ortecheften er-
wahnt.
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Notes on the Yaaka Language (Kenya)*
by Bernd Heine

The intention to study the Yaaku language was inspired by Oswin
Kohler during » visit togsther to Mukogodo Division, Laikipie Dis-
frioh, in November 1988, Sinca then I psid ten more visits to the
Yaaku-speaking ares but could sfay no longer than two tio three days
each time, dus to-teavhing commitments at the University of Nairebi.

In April 1970, I waa able fo parsuade Mr. Koiza Olelengal,
45 years old mother tongee speaker of Yaaku, to accompeny me to
Nairobi and work with me thete as o language informant. After only
three weeks in Nairobi, Mr. Olelangai disappeared. Police investiga-
tions were carried cut all over Kenya in order to trace him but without
sueceas. It is most likely that he became the vietim of a crims in oue of
Nairobi’s guburbs. A continuation of my Yaaka studies was mede hm-
possible by the faot that the Yaakn peopla blamed me for the dis-
appearance of Mr. Olefengai and refused to assist me any longer. The
following notes on the Yaakn and their langnage are thevefore frag-
mentary. They are dedicated to Koiga (elengad,

¥This resaarch was msde possible by a generous grant feom the Deutache
Forsehungupameinachaft.
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1. Intrpdaction

‘fhe Yaaku are a small tribe inhabiting the eastern part of the
Mukogodo Division, Laikipis District, about thirty miles north of
Mount Kenya. The first areount of their languags came from Charles
Hobley in 1910 when he published a list of words and short phrases
{Hobley 1910} Tn 1863, Joseph Gresnberg used Hobley’s dafa to
determine the genetio position of this language. His conclusion that
Yasku belongs to the Cushitic branch of the Afro-Asiatio family
(Gireenberg 1063} haa been gupported by Christopher Ehret {1971}
and is confirmed by our own analysis.

The Yaaku, who ntmber less than 200 people, have been varioualy
referred to as Mogogedo, Mologodo ot Mukogodo. They eall them-
salves yakunte, pl. yaaku snd their language siaku. They are ons of the
five “Dorobo” groups inhabiting the Mukogodo Division which all
depended on bunting and gathering before they turned to pastoralism
in the oourse of the last deuades. 55

Yoakn society is divided info fiftecn exogamous clans (viherokte,
pl. herokte)®. According to a survey we were sble to carry out in 1989,
these are: :

Name Number of cireum- Number of ¥raku-
cised members  speaking members®
(1) mut'ungs approx. 16 3
(2} leil'iko approx. 18 4
{(8) pardera 3 3
(4) Tosupoko 7 8

1 Tho mother's clen is valled ira'thno, pl. frathn'o’.
% Tor moro information on langusge knowledge wee under L2.
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Name Namber of circum- Number of ¥Yaaku-

cised members  speaking members
{5) pokisa [ 1
(6) Tiotns 2 1
(7) parmag' ¥ 7 3
(8) nantirs 18 2
(9) lemoil'e ] 2
(10) saik’ong (kar'arw} B 3
{11) nukur & 2
(12) libe 5 3
(13} Jent'ofla 2 15
(14} biyols 2 2
(1) au'aangs 1 1
Total 120 il

The chief always comes {rom mal'ungt. The ‘elan’ forms the Jorgest.
desoent group. Ownership of land is confined to it but the olanisnot &
regidential unib.

In addition, there are three larger political units which are non-
oxugamous and sonsist of several clans each. They are promd'd, whinh
includes clan {1} to (5), sislo, which inelndes (6) to (9), and funo, which
consists of {10) to (12). The clans (1), {14), and (15) are not part of
this syatem®. .

The Yaskn have an age set system which resembles that of bhe
Maasai but differs from it in 2 number of instances, e.g. inn the almost
total lack of ceremonial apparatus (Rosen 10GE). ‘The ¥aakn age sets
(hersi) are in chronological order {in purentheses are the approximate
dates of cirenmeigion):

ayankusi (around 1860} meruturot (£ arelo) (1910}
pel'es (1865) tiyeki (1925)

marikun'i meburi (1335—1045)
talula (terito} (1880) Fimaniki (1950—1955)
' erigho (nyankusi) (1693) kishille (1968)

Most of thess Tames have been borrewed from Manami.

* David Rosen (1068) gives of doinys lossos oz 8 foorth unit. Aceordiog to my
informants, of doinyo lessos is the namo of tho people living near the raountain
of the same name. Thoy all holong to the lent'ole clan.
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L1, Notes on historyt

Before the Masasai arrived on the Laikipia Platean thers are said to
have lived throe different peoples in the area surrounding the Muko-
godo Forest. Thesa groups arc called Tatus, Larinkon, and Kirrimani
by the Yeaku. The Larinkon and Tstus are referred to as “children of
one mother” who lived in mud-walled houses dug into the slopes of
hills and eoveted with grass, in which they also kept their catile and
goats. These honses must have been similar fo the “tembes” of the
Tragqw in Tanzania and the “*Sirikws holes” in the Kenyan Highlands.
The Larinkon ate said to have heen of the same origiu as the Tigania
of Mern Dhstriat.

The Kirrimani inhabited the territory sast of the Mukogodo Forest,
up to the rivers Ngare Ndare and Ewaso Ng'iro. They lived mainly on
hunting but slzo kept goats®. When the Larinkon moved to the plains
near the Kirrimani, the relations between the two groups wero at first
peaceful. Later on, the Larinkon desired the whole land. They defasted
the Kirrtmani, killing many of them. One part of the Kirrimani fled
north and beeame the ancestors of the Rendille. Another part escaped
to the Mukogodo Forest and founded the Yaakn nation®. The Yaakm
psunlly insist that they are very closcly related to the Rendille, who
live some T0 miles novth of them. This claim is not quite corroborated
by linguistic findings. Althongh both Rendille and Yaskn are Cushitic
languages, Which, according to Greenberg even belong to the same
subbranch of Cushitic {i.e. Eastern Cushitic), it is beyond doubt that
the split betwesn these two langnages.is rathee old—at least 2000
yenrs, bot probably much more. ! oy

Neither the Tatua? nor the Larinkon survived thp inilitary opera-
tioms of the Maasai. The Tatna are said to have served the Maasal a

" 43 am indebted to Alan Jacoba aung Christoph Winter for many valuahls
stmaments and suggestions coneerning Yaalm history. The mistakes are, of
CcOures, ming. i

% Some Yaakn elaim that the Kirrimani had also some owmals.

8 David Rosan (1968: 2), howsver, mentivns a tribe called Tlkirimin™ of’

whom he saya: ‘Nowadays, flkonono are said to live in Sawebura but in- the
post these blackamiths are aid to have bean o tribe ozlled Nidtimin who ved
in $he foreat with the Mulkogodo but were driven awsy during & series of wars
Tebwean the two.” .

* Tt is possible, though, that tho Dadog {Tatogs) or the Iraqw of Tanrania,
or even both, are modern descendants of bhe Tatua (Alan Jueobs, peransl
commtmieation}. LR s i
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well diggers befofe they were absorbed by them. The Lerinkon sesm
to have resisted the Massai until they were defeated decisively.

The ¥aekn claim to be the originel inhabitsnts of the Mukegoda
Torest area, This is not contradicted by their pressnt neighbours who
are the Tikirri, Mamonyot, Lograla, and Ng'wesi.

The orign of the Tikirri iz mmknown. They are said to have come
from the Narok area. Before they took over Maagai ag their mother
tongue they had a Janguage of their own which, as some ¥aaku claim,
wag a Kalenjin dialect®. They were alwaye hunters and gathersts who
lived in symbiosis with the Muasai. They were pushed to the Muko-
godo area by the Laikipink Msaasai at the time when the meruturot
were warriors, When the #iyeki age set had sncreded the meruiurot,
the Tikirri crossed river Ngare Ndare and entored Mukogodo.

The Mumonyot reached Mukogodo earlier than the Tikirri, Lograla,
and Ng'wesl. They are said to have been cattle breedera formerly,
and meny Yaalm ingist that the Mumonyot aro dispersed Laikipiak
Maasai and Sarnbuorn who had loat 8]l their cattls in timea of war and
drought, When the Yaskn met them near Loloroi, they had no domes-
iic animels. The Yaakn taught them fo prepare arrow poisoun, bee-
hives, and to find honey. The Momonyot aequired cattle and gosts
later by selling ivery and rhine herns, and by herding goats for the
Samburn.

The Lograle {Loogolala, Ilwaszo) are said to bave always been
Maaeai-epeaking Dorobo. Origmally, they lived at Naibor Keju near
Moralal. They reached Mukegodo about the timp when the wmerisho
were warriors, and seftled at Doinye Rasasi where the Tikirri lator
became their neighbours, Up to now they keep a remarkabla number
of bechives,

The Ng'wesi originate from the eastern side of Mt. Kenya where
there are still rome of them left. They lived on huting ard honsy
gathering in the higher regions of Mb. Eenys. Whan they arrived in
the Mukogodo area shovily before the tiyeki age set was eiroumeised
they had no cattle. Their mother tongne was Meru which they gave
up abont 30 yeurs ago in favour of Maasei, The Yasku chief Silangei
gave them land to settle in the aroa north of Timan, from where
they were pushed up to the Katongas River by Europsan eattlers.

® Tikirri (DHgiri) is alao the Kambs name for former Kaleajin-speaking
Dorcko in their area {Ch. Winter, persensl communioation).
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Criginally, the Yaakn inhabited Doinye Lossos, Doinyo Sieku,
Kiapai, Olokuruki, Shurdika, and Moror Ekenyitinyin. They had no
villages but lived in single homesteads which were mostly caves high
1tp in the hills, There were no domestic animals—doge wara 1ot kept
beeause their barking might have attracted enemies.

At the time when the m’crisho age seb were warriors the first Euro-
pean ndwinistrator came and seftled near Tsiglo. The then chief
Maizoo, father of Silangei, geve him beeswax as tax fee. Remarkable
changes ozonrred afier the members of the meruiurot {t'areto) ags seb
weTe ciroumeised. The Yaskn began to leave the forest and to settle
along ite fringes. The first domestic animals wero acquired by selling
honey, wooden gourds and giraffe iails to the Sawborn, their neigh-
hours to the north. Gitaffs tails, which Samburn women made into
necklaces, wers paid with one goat each, Furthormore, a lively tiade
with the Somali, who offered cattle in exchange of ivory and thino
horns, developed. '

Whon the mekuri age seb was circumeised the Yaaku had partly
given np hunting and gathering i favour of a Maasai-type caitle
COROMY.

1.2, Bociolinguistio notes

The recent history of the Yasku provides an example of language
veplacement—a process that is presently mearing completion. In
November/December 1989, seciolingmiatic interviews were condneted
mear Doldol in the western part of Mukogeda Forest.Among the
119 persons interviewed the following pabterns of language knowledge
were found: 4

Langoages known Percentage of persons
; interviewed
Maagsai only 64

Yaaku only 0

Maagai + Yaalm 21

Mazasei + Swahili 8

Maasai + Swabili + Yaakn 7

Total 100

This table suggests that all Yaaku are Massai-speaking, whila there
ara mo monolingual Yaakn. Only s small part of the populations
knows Yaoku. The table below reveals which part this is:
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Percentage of Yaaku speakers
Age Male Female Total
population  population
0—18 0 1] 1]
16—39 6 17 10
40 and mora 100 T4 56
Total 29 27 28

A knowledge of Yaakn is virtuelly non-sxistent within the yonnger
population. Language tests showed that those persens under 40 yenrs
who had claimed to speak Yaskn nsually had only a very rudimentary
competence in this languags, their primary Ianguage being Maasai.
Awmong the old people, on the other hand, Yaakn is generally spoken
s primary langnage snd mother tongoe. The fact that only 74%, of
the old women declared to know Yaakn is dee to the frequent oconr-
renee of intermarriage between Mapsai and Yaakn whereby Meagai
women cnter the Yaakn tribe withoat ever learning Yasku.

About two generations ago the Yaaku decided to give up their
language in favour of Muasai, The following reasons may e suggssted :

{s) The Yaakn wera surrounded by & Maaspi-speaking popniation
with whom they lived in symbiosie. [t is likely that the Yaaku used
Measni as  lingna franos already prior to the time when their kimaniks
age sob gave np the use of the Yeaku langnuage. The decision to teplace
their own langnage by Maassi is said to have been favoured by the
Jow communicative yield of Yaakn which was spoken by less than one
thousand persons.

(b} Sinee shout 1230 the Yaakn noquired catile and gonts and hagan
to change from their traditional honting and gathering to cattle aco-
nomy-—a procees which led to the almost overall adoption of Mansnai
soial organization and colbure. Languege shift was felt to be a logisal
ronsequence of this procees. The Yaaku language with ita semantie
emphasis on hanfing wae considared unfit for a cattle-breeding society.

{c) The Massai look down upon the various Dorobo groups of whom
fhey sey: they live like animala. Althongh the Yaaku never adopted
the Maasai value system in tofo they have been strongly influenced
by ib. Since the Yanku becume awars of the advantages of ecattle
keeping they tended to Tange languages slong & prestige scale where
Maasai, the language of the wealthy cattle owners is on top whereag
Vaakn, which is associsted with the missrable existence of predatory

Afrizn und [Therren. Rend LY — 1974195 o
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enimals, is found near the bottom end. Langwage replacement vwaa
conridered & neceasity in order to adapt life to a new value system.

The decdision to drop thoir own language weas mada abnost oyer-
night. It s reported thab the Yasku held a public meeting in the early
thirties at which it was dacidad to teach the abildren henceforth Maasai
a4 & firsh language and to forget ebout the Yeaknm langmage, Reais-
tanece againet thiz policy, if there was eny at all, must have been
minimal.

Today Yaske functions as & kind of secret langnage among the
alders who uge it moatly for topics relating to traditional Derobo
culture.

The gradual extinction of Yaeku coincides with. the expaneion of
Bwahili as a lingoa franva. Although in 1969 ouly 169 of the Yaaku
were found to be Swahili speaking {289, of the male and 2%, of the
female population}, thers is a growing tendeney to replace the tradi-
tlonal langmage pattern Yaakno - Masusai by the pattern Maasai +
Swahili. There i8 no Yaekn speaker who has any knowledge of English.

2, Gramumatical skoteh

21, Phonology
Yaaku has the following phonemes:

2.11. Consonants
EBilal:, Alveo. Pal.- Aliveo.- Palet. Velar Tvul. Glot.

Alveo. Palat. -
Plosive P i ¢ b -3 :
Fjective £ & E
Jmplosive & 4 7 g q
Fricative 8 ¢ 2 B
Lateral {
Rolled I3
Nazal m ! Ry B
Semivowels 7
Notes

(1} /& iz & post-velar stop;

(2) ¢} tends to be pronounced as an affricate [¢=];
(3} faf is a voiceless nvular implosive;

(4) fo], 14, fef, end fkf do not explode word-finally;
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(B) fof, f¢f, and f&f are pronounced as voiced stons or voiced fricatives,
unlesa in emphatic speech;
{8) /%f ia pronounced [g] if followed by [t/.
{7) fgf is replaced by fcf if followed by front vowels;
{8) /nf ia replaced optionally by /nf if followed by fw/, fgf or velar con-
gonants;
(9) fm{ iz replaced by fr{ word-finally;
{10} /s{ is replaced by /A if Followed by vonsonants or word-boundary;
{11) fbf is pronounced as a bilabial fricative intervocally;
{12) frf is & voiceless trill if in word-final position.

2.12. Vowels

Notes
(1) fif and [u} are pronounced [i] and [v], rezpactively, if followed by
fuf, fgf, and velar consonants;
(2} f¢f =nd [of are roplaced by /ef and fof, respectively, if the following
syllable has & low vowel {f¢f, /a/, {5/}
{3} fe/ is pronounced [6%] {as a rounded front vowel) if followad by fgi;
(4) fef is deleted if it precedes immediately faf or fo/.
That f=f and /ef as well aa faf and fof are phonemically distinet can be
seen from such minimal paivs aa
I8 coms! 1 € hit {until blood comes ont)!
¢’ tree spec. @ Fdéhé oharcoal

2.13. Tone and stress

There are st least two distinetive tones: high (marked by an accent
aiga, e.g. 4) and low (left nnmarked). Furthermors, mid (4}, falling (d4)
and rising tone {¢) will be marked, although it is not known whether
they ara distinet units. :

Btress (') iz a phonems of its own.

2.2. The sentenece
The Yasku sentence consists of & verb and one or more depandent
nouns. The basic snrface oxder of sentence constituents in
. subject—verb—indirect—direct—adverbial
objoct  object phrase
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Yasku thus differs from other Cushitic langpages which uwsually
place the verb in sentence-final poaition®:
w'iini’ naw'dran damaty Wa see the woman,
{wa  aee WOIAT)
'$ige’ nhrepeta 33 w'ad’
{L steal him cowa)
‘ifge” nmuts ow ai I shall corae cut of the hounse,
{a coma off honse)
There sre, however, several opticnal permutations based on thema~
tic distinetiona. These permutations are:
(1) The direot object is placed sentence-initially, i.a. precedes the
subject : :
damatu n'ifni’ now' dzen We ges a woman,
[woman we upe)
mogoi dematnt! aw'dxdn
{men woman-pl. see)
aa” 'iige’ nhrepa dai I steal cows from him.
{oowa I mtenl him)
(2} The verb i2 placed sentence-initially:

I mteal cows from him.

The women ses 8 man.

maw' dzan n'ita’ dameat We see the woman.
(=ae WE WOIDAT)
e dadn demalitl mogod The women see a man.

(see woman-pl man}
{3) The verh is placed santanca-finally:
‘iige” d9i w'aa’ whrepets I steal cows from him.
{I him cows etesl) g
damabitti mogoi aw'dxdn
{woman-pl man pea)
Yaoku has retained some remnants of its sarliar word order when
the object preceded the verh. There are aome verbs left which have
their object obligatorily in pre-verbal position, e.g, supare -Eus- ‘to tell
lies’, or dtoria -ik- “to rule’ (“to do raling™):

The women ae&' a8 man.

‘e’ sapare kin'de k'iso’ I have told liea.

(I lies TPERF tell)

taf doric i "ik He is ruling over ma.
fhe rule me do)

® Apart from Yaaln, the only other Coshitin language davisting from this
pattarn iy Ma'a (Mbugn), & Southern Cushitio 1 spoken in the Taam-
bara Mountsina of Tanzenia (see Heina 1974).
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2.3. The noun

A nonn can govern a number of depandent: categories whioh are all
plaved behind it.

Tepending on their gender and nuraber festures, nouns are divided
into three classes: Masouline, Feminine, and Pluraf,

2.31. Gender

Nominal gender is not marked overtly and pan only be infared
from the dependent categories that accompany the noun, A number
of nonna, i.e. most of those that contain [ SEX] in their semauntia
feature matriz, can be both Masouline and Feminine, depending on
whether they refer to msle or female beings. Most of these nouns
denoto animsals, e.g. koken ‘dog’ or pee'e ‘buffalo’, bub there are also &
few others like ¢'adma “friend’.

The categories that distingiiah gender and their respective agree-

ment markers ara:

Masouline Feminine Ploral

Poseosaive

. nominal e'i g kei

b. pronominal ol- t'4- zi2-
Adjective ci-, ke- 4 ke-
Interrogative adjective c'é i'é ae'fan
Demonstrative

a, Near ] te 2’

b. Far se a8 sa'a

c. Raforence ouk tuk aa'an
Ralative e i ke
Varb -] H %

2.32. Number ’

Nopminal ploral is nenally derived from the singular by means of
suffixes. The most common of these suffixzes, which are very numerous,
are:

-ai:  dehmo pl. dehm-ai cold
UL ; pl. ay'-of dance
warn'n pl. wern-ai fenca
-t hecldan pl. hesktan-i paradise fiyeatoher
tehen pl. lehsn-d’ fat
kuma pl. Ruma-i club

1¢ Gender is not distinguished in Plaral.
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-e: ségit pl.  ségil-'é Bngernail
gird'dm pl. givd'dm-e danece

-3 kako pl. kokon fowl
Figo pl. rigo-n gerennk

-t o'adme pl. c'eama-rdi friend
q'dro’ pl. g'ro-ndi gall

mo: pee’ pl.  pee’-no’ buffale
akiz Pl dEg-nd cloth, draes
ks pl. shd-né fire

-nin:  nyabul pl. nyabul-nin ehin

-mo:  kedil Pl kedifm's’ gate of cattle kraal.

A number of nouns, however, derive their singular from the phural
by meens of a singulative suffix, which in most cases ju -ni, These
noune denoto concepts thet usnally oceur in groups.

bit'd-ni pl. E2t’e bea
hined-ni pl. hine' s fly
gorio pl. gi&’ goab,

Moat names of ethnic (roups are of this type, eg.
yaku-nte pl. yaaks Yankn person
lopria-nie pl. lgrddls Lograla {Gwaso) person
torébe-ng pl. ter'dho Dorobo perason

moér-tari pl. pwest Ng'wesi person.
Changes of tone, vowels and of glottal stop are another means of
nominal number distinetion:

c'rau pl. &'’ feather

dueri pl. dedi Hire-atick X
t'a’are pl. t'dra’ dikdik &
P'oidg’ pl. Vooido coceyx £
Kpe’ pl. H'pe donkey

mog’e pl. midc’as’ bone.

2.33. Dependant nategories
Categories depending on the noun are the possessive, adjective,
numeral, dewonstrative, interrogative, and relative. All, sxcept the
numerals from two onwards, agree with the governing nonn in gender
and number.
con $ind'in o' ehely 18
{lmife small one this)
damatd t'éin wihith
{women big ong)

this one emali knife

one big woman
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yi& Belin'ini ad’a theaa big people
(people hig theae)
kéd'én o' chin my big tres
{tree my big)

damat 4 §'indin
(woman my small)
2,331, Porsessive
a. Nominal possessive
The nominal posseszive follows the governing noun and is preeadsd
by an agreement marker which is ¢'4 for Masenline, £'7 for F
and &'e¢ for Plural:

wy small wife,

as ' yie’ the house of the man
{houze of man)

oy 3% yie’ the ohild of the man
{child of man}

kédén o't yie’ the trae of the man
{tree of man)

wag ¢'¢ 4 dmaty the woman’s cow
{cow of woman)
Tooyams &' af ddmaotu
{child-pl of woman)
citno et yie
(kmife-pl of man)
b. Pronominal pogsessive
It follows the noun immediately and precedes all other nominal
gualifiets. The pro 1 p ive has an agn t profix which
1a ¢4- for Masculine, ¢'4- for Feminine, and x4- for Plural, Singnlar and
Plural have slightly different series of poseasive pronouns which are:

the children of tho woman

Imives of tho man.

Singnlar  Plural " Singnlar  Plursl
st sg. - - 1st pl. -ni ~end
2nd -k i 2nd -fnin ~bknin
3rd -k “ast 3rd -hnin “dhemln
Bx.
kéd'én -2 my trea domatu 11} my wife
héd'én gh-deh your trea domatu t'i-ks your wife
éd'én gh-st s tree dumeabu t'i-51 his wife
kéd'én ci-nb our tree damatu ti-nt our wife

kéd'én gi-knin your{pl) trea
kéd'én gi-hmin their tres

damaty t'é-knin your(pl) wife
damatu t'-hntn  their wife
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kém'é xb-"h my trees
k&ém'é wb-"&fs  your trees
ké'ém'é wb-"dst  his trees
ké'ém'é xa-"dni  our trees
EE'émé zd-"aknin your{pl) trees
ké'émé wl-ahnin their trese.

2,332, Adjective
Tha adjective follows the pronominal possessive and precedes all
other nominal quslifiers. ft has an agreement profix which I8 - for
Masculine, ti- for Feminine, and ks- for Plural. ¢i- and #- losa their
vowel if followed by ancther vowel. i
Ex. kéd'én o-tin a big tree, demuts e & big woman.
Common adjectives are:
-eim pl. intnd’ big
-ni'in Dl nym'dins’ wmall
o pl. Hére’ bad
Cesho  pl efken  good
Ex. kdd'én o’ ‘eeko o good free, kéémé ket'ére’ had treea.

2.333. Wumeral
Numarals follow the adjestive and preceds the demonstrative. They
do not distinguish gander except for the numeral ‘one’ which is wehe
or wehet if govarned by masewline nouns snd wehefn with ferninine
notins, a.g.
kid'én wehel#) one tree (masn.), dematic weheln one Woman
’ _[(femin.).
The following is said to be a complete list of ¥Ysaknhumerals. All
informants elaimed thet eounting does not go beyond twenty.

1 wehe(t), wehetu 11 gapon g w'éhs
2 ¢ 12 gapon m '8
3 waak - 13 gapon g vdat
4 guwen 14 gapon 7% gwin

- zoopi 15 gapon § Toopt
6 ils 16 gapon n I
7 dsibo’ 17 gapon n tiaibe’
8. siide’ 18 gapon n siite’
9: snakal 19 gapon n 'gakal

10 gapon 20 e’
e NN W 21 te'te’ B w'éhe
‘Ex. ké'émé zoopi five trees, yie' qapon # gwdn fourteen people.
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Ordinal numerels are treatcd as adjeciives: they take the prefizes
¢i- for Magenline and #- for Feminina. Apart from the mumeral ‘first’
which is mizehs all ordinals are identical with the cardinal numerals.
Rx. héd'én cf mitehe  the firat tree

Eéd\dn i ¢’é the aecond tree
keéd'én i ='dat the third tree.

2.334. Demonstrative
OF all nominal qualifiers, demonstratives are usually placed last.
There are thres distinet categories:

Maacnline Feminine Plural

&. Near ¢é te i) this

b. Far ae a8 E¥:) that

c. Reference  oud fuk zo'urr  that (referrod
to earlier)

Ex. demaéi £ this woman, damealili 3¢’ thuse women.

There is & nominsl form of the dsmonstrative which is used when
the governing veun is deleted. Ii differs from the demonstrative
adjective in that the vowel of the singular form is doubled. The plural
forms do not changs:

Maaculine Feminine .FPlural

a. Near cee tee C za's this one

b. Far g8 aee sa'e that one

c. Refarance  guud tuuk zg’eu  that ome
{referred 1o}

Ex. gee als’s thia one (o.g. man) comes, #naie'dze’ fee T ace this cne
{o.g. Worman).

2,335, Intarrogative
Only one interrogative adjective has boen found. It is the interrogn-
tive ‘which ?* and has the following gender-gensitive forms:
Magouline ¢'é, Feminine t'¢ , Plural selin.
Ex. gie’ c' which man?, dematz t'é which woman %,
damatuéi se'lin which women ?

2.336. Relative clanse
A noun can also govern a relative clause which is introdnead by »
relative particle i for Masoulins, # for Ferminine, and ke for Plural™,

1t kg i replaced by ke if the following syHable has an open vowal {goe 2,12
)
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Ex. naw'dse’ yie' v deato I seo & man who eats.
naw'dre’ demaby i vdnd’d 1 gea a woman who goes (away).
naw'dzre’ damatiti ke dedian 1 see women who ent.

2.34. Pronouns
The place of the noun can be taken by one of the following isclated

pronouns:
Isteg. e (e, i) I
2nd ‘adpuk ('degw’, dé) you
4rd iaf he, she, it
lst pl.  mliiwi’ we
2nd déin you {pl)
ard datn they

Thesa pronouna are used both as subject and object. Aa fhe finite
verb of Yanku has nn obligatory exprassion of person (2.611), the use
of jaclated pronouns is, with one exception, optional:

n'ifni’ na-zaini nairsbi’ ‘We went to Nairobi.

(we  we-go Nairnbi)
or na-xding neiribd’
dumatt o-i-whadt e’
(woman she-me-3ee ma)
or dumabt a-i-whrd

Tke use of the isolated pronoun is obligatory if it is & third parson
object pronoun:

dumatd a-wdedt 2l
(woman she-ses him)
{iige’ } na-y'di’ fsin

{I)  I-Kll them)

The woman gaw me.

The woman sess him/her.

1 killed them. 5%

2.4. The adverbial phrage

It consists of an adposition and & noun. The adposition is sither &
preposition followed by the Faminine possessive matker # or & post-
position. The following adpositions are used hoth a3 postpesitions and
prepositions:

il in, inside, Araqei on, on top of, sux in the mid of, dipéré mder.

Ex. kédén dib or dil it Béden in the tres
6 Brigi or hrigdt th &b on. $he houso
& sty or suw i di in the mid of the house
kédén dipéré  or dip'éréd @i K'edén  under the tree.
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The adpositions 2 “to’ and b ‘ontside’ are used s prepogitions
only, whereas dipa ‘at, near’ ocours only 23 postposttion:
it azoni 1 i d'dmatd he went to the woman

Yiige’ prang I¢ ii-5 I go to him

boa 13 wi cutside the house

b0 13 Tigaia ontsids the kraal

it depe at, near the house
" kédén dépn at, near the tree.

‘Whereas the above adpositions can be called semi-norsinals some
of which alsc covur as nouns, there are other adpositiona which are
genuine prepositions:

“n’ with, together with, ek with, by mesns of, ou from, ount of.
By ‘doe’ wmeals '’ ddcuk ¥ agres with you.

(I T-agreo with yon)

‘ige' wekn ékic® eh kijtho’

I T-eat food with spvon)

ige’ nepd’on Eui ok iku

{I I-burn thing with fire)

"$igd’ neds’s 6 w'ng’

(I I-comse from cattle)

{af mutei ou ai

{he come-out from houss) i
ek and o can he placed optionally in frant of the verb:

“sige’ n-eh-"eka dkio” kijtiko' T eat with a spoon.

Yige’ na-h-pd’om kui ihut? f burn the thing with fire.

437 ou-muies ai He comes out of the house.

Both ¢k and ou oceur in the following sentence, where ou ia a pre-
position and ek precedes the verb:

i9in t-h-ge’eno” ou sowe’d They are frightened of the rain.
(they they-with scared from rain)

Tent Wlt.h a Fpoon.
I burn the thing with fire.
I am coming from the cows.

He comes out of the house.

2.5. The verb
The Yaakn verh has the following structure:
{Neg) Tense/ + Subject (Object + Verb 4 Subject
Aspeot  Prefix = Prefix) Btem 8nffix

2 Thig proposition is derived from the noun % ‘pluce’,
¥ ah ia shortened to & if preceded by & vowsl,
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Bx. yénén-dg-in 1 did not drink
{Nag-Tanga-I-drink-T)
a-ini-wdrd-t she pees vs.

(she-us-see-shs)

2.61. Basaic patterns

2.511. Personal pronouns

‘Whereas the isolated and possessive pronouns distingnish between
gix persons only (2.331; 2.34), there are mora distinetions made in the
verbal prononn. The verbal proneons of Yaskn are:

Subjeet Direct Objoct Direot Objack in
word-initial position

1st 8g. A-— - e
2nd a-—1 - oka-—-
3rd mesc. {@)--- -~ 81 - d5i
fom. (g} i1 - i
lat pl - -t eind-—-
2nd F--in ~Rmi=-= okni-—-
3rd {2)---n —t3in wm= T8I
Indefinite 5—
The indirect object prononn differs from, the direct vbject pronoun
in having a prefixed syllable si-:
1sk eg.  -seé—- 1st pl.  -agini—
2nd “sukum-- 2nd -sukni---
ard -si- 4ol Sd -sj- dein, £

The form of the subject pronoun varies remarkably depending on
the verb stem and the tenses.

Ex. Subjsut pronoun
#-ég-¢s [ am drinking n-'ég-6m  We arc drinking
-’40t you are dvinling  m-'ég-6fén  you (pl.} are drinking
‘ég-ot  heis drinking ‘ec-am  they ave drinking.
*ég-0i  ahe is drinking

Direat object pronoun
a-i-wdzdi ahe sess me
a-ku-wizdt she Zaea you

" g-wiwdt i9f she sees him

a-ini-wdzral  ghe sess 13
a-fré-wdxzdt  ahe sees you (pl.)
ae-wdxdt {sfn she sees them.
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. Indirect objeat pronoun
a-sei-erekila yie’
n-suku-evek'da yie'

you {will) send me gomebody
I send you somebedy
n-ai-grek'ae ési gie’ I sond him romebody
a-sesni-erekt'dd yie’ yon sond ue somebody
n-sukni-erak'ah yie' I send you (pl.) somebody
n-gi-erek'ds foin yie’” I send them somebody.
The indirest object pronoun usually functions as o benefactive, e.g.
a-i-j'ifc you throw (some- BUT g-sei-j'¥ite you throw
thing) at me (something) for me.
If the object pronoun refers t¢ the same person as the subject
pronoun then the reflexive prefix -#5- iz meed:
na-ai-w'dze’ 1 see myself ne-si-wdrdn we see ourselves
a-gi-w'dzd!  you aee youraeld g-si-ugtxtin  yon{pl)seo yourselves
g-si-wdz'd  be sees himaalf a-si-wazan  they sce themselves.
The reflexive prefix iz identical with the third persan indireet object
prefix, The two are distingpirhed in that the indirect ubjent prefix nsu-
ally implies tha presence of the benefackive sufflx —'d- (see 2.5523), of.
n-gi-jitg [ throw it BUT n-si-jui'da I throw for myself.
2,612, Tense and aspect
The tensefsspent system of Yanku is divided into an indefinite and
a definite aspect. They are distinguished in the following way:
a, The verbal subject pronouns are:
Definite nspect  Indefinite aspact

1st person no- -
Znd parson a- -
3rd person 'S [}

b. There are diffarent setz of verbal suffixes for the two aspeets. Ib
seems hardly possible to generalize on the shaps of these suifixes as
almoat every verb has a sof of its own. The following are examples
of such seta:

Indefinite aapest (1) (2) (3} (4} (8

ist sg. - 8 G G 6
2nd it -wfE) ot -ift) -afE)
3rd mesc. el -ui -6 -ei ;i
fam. -t -wft) -of  -iff) -aft)
ist pl <n  -un  -om -im  -an
2nd -am  -lum  -ofan -am  -lan

3rd -COn -GN -CAN  -cAn  -GR
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Definite aspect (1) (2) (3) (4) (B)

1at ag. - - g - e
2nd : -io - -8 i -ab
ard magn, R - ST

fam. “ito -8 -pt -ift) -af
lat pl. -ino i -om  -in  -an
2nd -ino -tin  -olin -in  tin
ard -ino - -oR -k -an

In the definite aspect, the firsh person singular and the third person,
singnlar Masouline are identical, and s are the first persen plural and
the third person plural. Identity osuslly exists between the second
person gingnlar and the third persen singvlar Feminine, too, both in
the indefinite and the definite aspect.

There ara aix tensefaspect forme in Yaalo of which two are indefinite
and four definite:

Indefinite I  Indefinite Present o—-

aspeet: II Futmre Frg---

Definite 111 Definite Prosent P

aspect: IV Past an-—
V  Pest Progressive ME—~
VI Perfect Tt nen

V iz probably composerd of & progressive elemant me- and the past
tense marker ao- (sue 2.631).

There i3 a comitative festure of time associsted with the indofinitef
definite distinction: indefinite tenses have the fea.t-q;e' [— PAST],
whereas definite tenses and aspects have [— FUTURE].

2.5121. Affirmative tenses and aspects

I Indefinite Present

It expresses actions that take place or may teke place prevently or
in the near future.

T-WRTH I sea n-d'eete  Leut
a-twibzdd  you see a-l'eeti you eat
waeai’  he seos d'éétei  be eats
waxat  she sees d'éétifi) she eats
J-aran  Wa des n-dleelin  we eat
g-waxign you (pl) ses a-dleitan  you{pl) eat

waran they sce d'eécan  thoy eat
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#-éqe 1drink
4-"égot you frink
*%goi  he drinks
n-"éqom we drink
a-'égdkin.  you(pl) drink
ecan they drink.
II Future
‘képwdre 1 ahall ses kén-2'éete 1 shall eat
kd-w'dzat you will see Eid-d'deti  yon will eat
ké-widzai  he will see ké-d'defei  be will eat
kéw'dza(t) rhe will ses kd-d'atift) she will eat
kép-w'éxan wo shall see kén-2'deiin  we shall eat
Rudaw'dztan youl(pl) will see ki-d'ifen  you(pD) will eat
ké-w'dzan they will see ké-d'éecan thoy will eat.

111 Definite Present
It is nsed if the spceker hae no doubt that the action deseribed takes
or took place,
ag-w'dze’  Tace na-d'edii’ I eat
g-wdrdi  you sae a-2'edtit you eat
a-w'dze’  he secs a-dledty’ he enta
a-w'dwedt ehe sees a-d'edth(t) ehe eats
na-wdzdn We see nie-d'ediln woeab
a-waxtin  you (pl) see adleetin  you(pl) sat
a-wazan thoy eee u-d'eetin  they eat

na-"\ées’ I drinle
-""éce’ yor drink
a-"'éee’ he drinks
-"éqit she drinks
na-'égon we drink
a-'égitin  you(pl) drink
a-"égon  they drink.
IV Past

adnd-udze’ 1 saw adnd-dledty 1 ats

eg-wizdi yon saw an-d'eétit  you ate
aa-wize’ he sow ae-d'eétt’  he ate
ta-wdzdt she saw ag-d'edtlt  she ate
adnd-udaan wo gaw adna-d'edlin  wo ate
sa-wdziin youlpl) saw aa-d'éétln  you(pl) ate
ea-whzan they saw aa-d'édin  they ate
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adnd-"'éee’ I drank
aa-""éce’ you drank
aa-""éce’ he drank

aa-"Eqit ghe drank
ugné-"'éqén  we drank
aa-"'égetin. you(pl) drank
aa-"'égon  they drank
V Past Progressive

minda-w'dze’ I was seeing
mad-w'dzal von were sesing
mdd-w'dze’ he was sesing
mdd-w'dedl  she was seeing

minda-w'dzdn We Were seeing

min'aa-d'edts’ I was eating
mag-dedti  you were eating
mad-deeti  he was sating

min'da-dedtin we were eating
mdd-d'eetin you(pl) were

mdd-w'azting you(pl) were seeing eating
mid-w'aren they were sesing mid-g'eelin thoy were sating.
VI Perfect ;
wndg-wdre’ 1 have seen ndg-d'efi’ 1 have saten

na-wdrdft) you have seen
nd-wdxe®  he has seen
nd-wibadf  she has seen
nde-whsdn  we have seen
nd-wéatin  you(pl) have seen
nd-wizan  they have seen

nd-defti  yon have eaten
nd-d%t  ho hes enten
nd-d'eéli  ghe has eaten
ndd-d'edtin  wo have eaten
nd-d'eétin  you(pljhaveeaten
nd-d'zetin  they have saten.

2.5122. Negative tenses and aspects i

The negative marker is ge- for all tenscs and uspectalexeept the
Perfect which has »'ala. P 3

Indefinite and definite aapeets are again distingmished by means of
verbal subject prefixes and suffises. The prefixes are the same as for
the affirmative teoses snd aspects. But there are different sets of suf-
fixes which seem to be identical for mout, if not all, verbs. They are:

Indefinite aspect  Definite aspeat:

lgt sg, g -—-n
2nd e _—
3rd masc. —e %
fem. «=fije -

1st pl. -=-RE ~=RER

---tet ---RER

3rd -—-en -~-nen
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There are few distinctions of person in these suffixes, Only in the
plural of the indefinite aspect iz person regularly distinguished. The
dafinite aspect is characterized by the presence of a consonant % whick
is preceded, and sometimes also followed, by a vowel, Tha quality of
these vowels is probebly prediotabls from the shape of the verb root,
but the cxemples available are too fow to allow for & generalization.

TFhere are fewer negative temses and aspects than affirmoative.

Those are:
Indefinite aspect:

I Indefinite Present  o--

IO0 Definite Present e

IIL Post
IV Perfeat

. 2.
-

The vewel ¢ of both the negative marker ge- and the Definite Pre-
sent marker sne- iz replaced by @ if the following verbal prefix con-

tains a.
I Indefinitc Prossnt
gén~waze I do not ses

pid-waze  you do nob see

gén-uazn:  we do not see

nén-ece 1 do not drink
pii-agote  you do not drink

géwaze he,shedoeanotsee pé-ece

pé-egote  she does not drink

he does not drink

gib-wazien you(piidonotsec pén-eqini  we do not drink

né-wazen  thay do not ses

JI Definite Pregent
NEnén-widadn
plnd-wdadn
péne-wdain
pénen~-wdrndn
plna-wdrndn
péne-wiznin

pénen-éybn
péne-dgon

pénen-égimen
pina-dgdnen
néne-éqtmen
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pé-egoten  you{pljdonotdrinlk
né-ecen they do not drink.

I do not see

you do not see

he, she does not sce
we do not see
yor(pl) do not zee
they de not see

I do not drink

you do not drink

he, she does not drink
we do not drink
you(pl) do not drink
they do not drink,
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phdnd-wiézin I did not see
nhda-wizdn vou did not gee
gz he, ehe did not ses
phand-wdendn wa did net sce
nida-rodenén you(pl} did not ses
nha-wdznén they did not see.

IV Perfect
»'sla-wazen I have not sesn
n'ala-wazan you have not seen
n'ale-wazan ha, she has not seen

n'ele-w'dznén  we have not seen
n'ale-w'dznin  you(pl) heve not seen
n'glz-w'danén they have not seen.
If different persone are o be distinguished, then the isolated pro-
nowng are prefixed, e.o.
'5ige’ n'mla-dgon. 1 have not drunk
#si n'alo-woxan  he, she has not seen,

2.613. Imperative

The imperative form of the second person singuiar is nsually identi-

cal wibh thet of the verb stem. In some cases, however, a vowel -3 18
auffized:

-deef-  to eat : deet  eat)
-eg- to drink @ dg drinle!
-i’s-  tocome ;I8¢ comel
but:-zen-  to go : xdni go! s
-ek1% o eab T gc-i eab! &

The second person plurel imperstive is derived from this form by
meens of an ending -o, or -» if the singnlar ends in -4:
deet-o  eat(pl)! xdni-n  golpl)!
ég-o drink{pl)! eci-n . .. eat(pl)!
The verb -i’=- hes, together with a mumber of other verbs, an
hregnlar plursl: l4Fe come{pl)! .
There is a firsh person plural imperative which differs from the
gecond person plural form only in having a prefix n-:

M .ab- differs from the synonymous verh -dsst- in that it reguires sn
obligatory object.
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n-degi-o lot us eat!
n-"ég-o let us drink!
n-ge-intd, . 1ot us eab!

2.82. me- and ke

If the verb is preceded by constituents other than the subject, then
it takes a prefix me- or ke-. Such pre-verbal constituents may be con-
junctions, interrogative words, or objent nouns.

The vowel of these prefixes may bacoms e, &, {, or disappesr alto-
gethar, depending on the phonological environment.

2.621. me-

The presence of me- uspally impliee & progressive action. me- iz
obligaterily used whan the semtence in introdoced by either £émd
‘why 7 or stz ‘(ab the time) when’, )

kémé (iai} me-le'e  why is he coming ?

nie mi-n-le's when I am coming

nie m-a-le'é-bo when you are coming

nie me-{e's when he iz coming

nle me-le'é-to when she is coming

nls 4mi-n-le’d-no when we are coming

#ie m-a-le’e-tino’ when yon (pl) are coming

niz me-le'dno’ when they are coming.

Past kémé (ist) me-e-le's  Why was he coming?

nle me-s-n-le’s when 1 waa coming
nie m-a-o-le'é-lp when yon wers coming
e me-c le'e when he waa coming
nleg ma-s- 1e's-fa when she was coming
nite me-e-n-fe"é-n0 when we were coming
wie m-g-6-1g"c-tino’ when you (pl} ware coming
nie mak I5'dn0" when, they were coming.

The Past marker as- asems to be reduced to -=-15.

Parfect ksmé (i) me-ns-le'e  Why bas he been coming ?

nie me-ne-n-Is’c when I have been coming
nie ma-n-a-le’é-to when you have bean coming
née me-ne-le’s when he has been eoming
nte me-na-le'é-to when she has been coming |

 ms- doss, however, alse ocour with the full form of the Past in tha
Past Progreesive {san 2.512.),
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when we have been coming
when you(pl) have been coming
when they have bean coming,

née me-ne-n-le'd-no
nie ma-n-g-Ie'e-fino’
née me-na-le’fns’
The verhal subject prefixes show that all tenses and aspects are
in the indefinite aspeot, Apart from theao three there do not seem to
exist other tonses or aspects.
Instead of being prefized to the verb, me- can also introduce a snb-
ordinate dlapee;
n'ifni’ na-zaiai nawdls’ me isin le'sno
(we we-go  Nairohl me thay come)
‘We go to Nairobi while they are coming.
nlifni’ na-vaini nairiti’ ma ‘adouk d'edlift)
{wo  we-go Nairchime yom cat)
We go to Nairobi while you are sating.

2,522, ke-
ke- iz peed is. if interrogative words like iy ‘who P, (dijayoh
‘what T’ and selé “where " ocour, or if the object obligatorily precedes
the verh,
tyo ka-o-18s
il dinyoh ka-a-wax
st seld ke-g-zanye’
o #Horde bi-a-"sk damatity
(he rule he-mede woman)

Who was eoming ?
‘What did he see ?
Where did he go ?

He ruled over women.

The ke- form scems to be used with all tenses and aspects excopt

the Future, which itgelf has » prefix fe-. B
Indefinite Fresent &
sapare ké-y-kiedd I tell lies
agpttre K--kihidd you tell lieg
sapare bé-foiatd he tells Hos
aupare ké-Fihidd she tells Hes
. sapaye ké-p-kihndd wo tell liea
sapare k-g-kikidno you(pl) tell les

sapare ké-kisdne’ they tell Lies.
i aapare ki-na-khiag’ T tall lies
“aapare f-d-kiakte’ you tell lies
sagare k-g-k'deo’ he fells lies
she tells Hes

sapare k--k'ihto”

Bernd Heing, Notes on the Yaaku Languags {Kenya)

Past

sapareki-no-k'ihno’
sapare k-d-k'uht'ine’
swpitre k-a-F'ihno”

sapare k-ad-npd-kisy’
ampare b-gi-Tikis’
aapare k-dii-kiso’
sapare fudd-kihio®
sapare k-ad-nd-k'ihno’
sapare k-di-kihtno'
sapare b-dd-Fikine’

Past Frogressive

Perfeot:

agpare bi-mi-nd-d-k s’
sapare ki-md-d-k'ihio’
sapere ki-ma-t-k'eo’
sapare ki-mg-G-k'ihle’
sapare ki-mi-nd-d-kMikno'
sapare ki-mid-g-Eiht\ino®
sewpire hi-méd-d-E'ihno”

sapare ki-n'd-a-k'dso”
semere bi-nd-6-k'ihio”
sapare ki-nd-d-k'dso’
sapure ki-n't-a-k'ihno’
sapare bi-nd-d-kiht'ing’
sapure ki-nd-d-E'dhno’

wo tell lies
you(pl) tall lies
they tell lies.

T told liey

you told liss
he told Lies

she told lies

we told Hes
Fouip!) told liss
they told lies,

I waa telling lies

you were telling ifes

he waz telling lies

sha was telling Lies

we ware talling lies
you(pl) were telling Lies
they warse telling lies.

T have told liea

. you have told lics

he has told iiea

wa have tald lies
you(pl) have told lies
they have told lies.

In the negative, ke- is deleted and the verb forms ave indistingnigh-
able from the other verb conjugation patterns:

sapare pé-y-kusdé
sapare yi-na-p-kisine
swpere pidnd-bisino
sapre n'dli-kisine

2.523. Narrativo
4 narrative 18 formed by placing &e- and the subject prefix in sen- .
tence-initisl position rather than immediately in front of the verh:
and somebody came
ken ("Hge’) xani'  and I go
kg ('adguk) zante’ and you go

keti Is's

I do not tell liea
T do not tell Hes
T did not tell iies

I have not told lies.
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ke {ds1) zanys’ and he goos
ke (isi) sanie and she goea
ke-n (n'ifnd’) zaine’ and we go

k- (6tin) zantin  and youfpl) go
ke ((sin) vanyin  and they go.

2.63. ‘4o be’ and ‘to have’

2.531. ‘to be’

The copula ‘to be’ ia ke:
fedd'én kb c'éin The tree is big.
Eb'dme’ ke Tin'ind The trees are big.
1w ke gou Tt iz a knife.
»Yiins’ ke yaaku We are Yaaku.

Instead of %, two series of pronoun-somsitive coprls forms are
optionally used, which ars:

A B A B
lsisg. ken fom Ist pl. kom  kophu
2nd kaw ke 2nd kaw  hakw
3rd Fe ke 3rd ke = keke

A is weed if the copula is followed by a noun or a nmmeral whereas
B has bean found only with following adjective:

Berad Heine, Noles on the Yoakn Language { Konys) BB

The negative copula series are:

A B
Isteg. n6én  yon
md g pde
3rd o a6

" fai po yie’
‘adouk gk o'éin
isin poku ere’

A B
let pl. pin  popke
2nd pdit  piku
3rd 9 poku

He ie not & man.
You are not big.
They are not bad,

All thesa forme refer to the Indefinite Prosent. There is one mere

tense and one aspeot, which

are Past and Perfoct, reapectively,

The Past is formad by adding an infix -2- which, depending on its
environment, ean become -p- or zero:

Gige® koom I'odys’
‘adguk bams oy’
81 kee L'ogyo’
n'ini’ koow Vidayani
dtin bavd Psoyani
vain kee Vdoyoni

I was o ehild

you were a child

he waa & ahild

we wore children
you(pl) were childran
thay werse ohildren.

The Perfect is ohazacterized by an infix -na- which changes to -ne-
and -#-, respectively, under the same conditions ps the Past tense

marker -g-:

Yige” konon Togyo’
lagguk kanaw §'oSyo’
151 keng Vasyo’

n'iind’ hondn I'Syoni
dtin kandu Vdoyoni
istn ksne Pdoyoni

All the above conjugatio

I have been a ohild

you have been a child

he, she has been & child
wa have been children
you{pl) kave baen children
thay have been children.

n pstferns danote the indefinite aspect

only, The definite aspect is derived by adding & suffix -u.

Present ‘idge’ konw I'Sogyes’
‘adgul baw {'oyor’
81 ko {'doyai’

I am a child
you are a child
he is & child

A Yipe' kon yekunie I am Yaskn
\adeuk o yakunte you are ¥Yaakn .
9 ke yakunte ha, sha ig Yn&ku‘, &
n'itni’ kon yaaku we ate Yaakn
dittn ko gaaks you{pl) are Yaakn
tain ke yaoks they are Yaakn.

B e’ kon o'din I am big
‘adeul kdd e'din you are hig
it ké o'éin he, she is big
n»'iins’ kopku in'ing’ we are big
dtfn kili in'ind’ youipl) are hig
fain keke in'ind” they are big
atin kanfké gapon ‘you{pl) are five
5ige’ koufké wéhé I am one, I am alone

i’ koykufke m'odje’

n'iing’ konw looyon'ide’
dtin Eaw boyon'ide’
#5in kow boyon'ide’

we ate children
you(pl) are childran
they are children.
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Paut ‘g koona 1Gayed’ I wase & child
‘adouk kagw doyoi’ you were a ahild
et &oow {'Joyoi’ he, she was & child.
ate.

Perfect  Yige' kenonu I'doyat’ I have been a child
‘adcul: kanaw {'dogya’ you have been & child
12f konou Voyos’ he, shas has been & child.
abe.

The noun following the copuls bus a suffix -i in the Singular and
-de’ in the Plural. [$ is not kmown why this obligatory suffix is used
in the definite aspert. '

2.532. Comparison
The comparative iz formed by means of copula sentences plus an
adverbial phrase which is governed by the preposition o “from™:

iaf kS e'éln ou T Ha is bigger than L.
{he is big from I)
damatitti Fake *in'ini” ou I'sogoni Women are bigger than children.
(woman-pl are big from child-pl}
kéd'én ki o'éim ou i The tree is higger than the house.
{tree is big from house)

Huperlatives are formed by adding the intensifier inon ‘very’ to the
adjective: s
9% ke c'éin inon He is the b‘iggaat‘n- #
(hs is big very)

2.533. ‘to be somewhere’

The verb -gwe'e- preceded by the locative preposifion ew is used in
order to form the locative copula. Oniy Present, Past and Parfect
geam th OGCTT:

Fregent onufnou gwe'e neirddi’ T am in Nairobi
au qwe’s(t) naivdhi’  you are in Nairobi
on e’ el naiydhi’ he in in Nairobi
oy gwe'e(t) nairdbi’  she is in Nairobi
onufnon gue’en natribi’ wa areg in Nairobl
an quwe'elnn nairsdi’  youlpl) are in Nairobi

ou gae’en nirdhi’ they are in Nairobi.
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Pask eon't  qwe's nairshi’ T wag in Nairobi
agn gw'é’e(t} nairitd’  yom were in Nairobi
oo gw'd'e nairi’ he wae in Nairobi
lapi gu'd’eft) nairde’  she was in Nairobi.
oto.
Perfent  omon'd  guwe's noirdbi’ I have heen in Nairobi
on'at  gw'Seft} neiribi’  you have been in Nairobi
ool gu'el noirdbi’ he has beon in Mairobi
on'oit  gw'€sft) nairibi’  she hag been in Nairobi.
eto.

3.534. “to havo’

“to have’ is sxpressed by means of the verb -lo's which differs from
other verba in that it does not distinguish personal suffizes. The plural
snffix s for both indefinite and definite aspeot -ni. Past and Perfect
markars are ee- and ene- rather than ea- and na-, rospectively.

Indefinite Present »-2'd’o’ w'aa’ I Ha,va cattle

-al'o” w'ea’ you have cattle
e’ w'as’ he, she has cattle
- n-lo’dni’ wlea’ we have cattle
a-lo'dni’ wan’ yonipl] have cattle

fo’émi’ w'ae®  they have cattle.

Definitc Prosent  na-lo’s’ w'ua’ 1 have catile

a-lo’n” wiaa’ you have cattle
u-la’e’ wna’ hs, she hag eattle
ne-foVoni’ w'as'  we have catbie.
ete.
Pagt gdn-id’n’ w'aa’ I had catile
ad-ld’e’ waa’ you had cattle

ad-I5’e” w'ag’ be, she had vattle

eén-li'omi’ w'an’  we had catitla.
ete.

Perfect enén-Ié’s’ w'ag’ 1 have had catfle
eI’ w'ag”  you have had cattle
end-lfo’ w'ee’  he, she has had cattle

enén-lé’'dni’ w'ae’ we have had cattle.
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Futare kén-t

Ti-1'6’e” w'ae’
ki-i'9'0" w'aa’

T shpll have caitls
yon will have catble
he, she will have cabtle

150" w'an’

Eén-léVémi’ w'ae’ we ahall have cattla.

ete.

The negative of ‘to have' is sither formad by means of the invariable
word k6 ‘havefhas not’ or by the verb _#’eet’~ which ocours only in

the Indefinite Present.

domatic kel boyoni
Wiige” RASE wlae’
n-teet's w'bd’
a-i'zet’e w'in’
Peet'ei w'da
Veat's w'da’
a-i'eel’in w'da’
a-tledlin w'de’
ted’bn wia’

24, Complex verbs

Tho woman hes no children.

1 have Do catile.

I have, had, will not have cattle

you have, had, will not have oattle

he hae, had, will not have caktle

she has, had, will not bave cattle

we have ,had, will not have cattle

you (pl) bave, had, will not have catile
they have, had, will not have cattle.

f & verh governs another verb then there pre two alternabive con-
stractions: either the governed verb is placed behind the governing
verb in what may be called an angilisry-infinitive construction:

n-jeej-6 pon I want to dlaep

perun-Gpon 1go

to sleep.

i

Tha ending of the “infinitive” is uenplly zero, -, of -ti but other suf-

fixes alau ocoilr:

p-TiEnG €4 I go to drink
g-aana fi-ei [ go to throw
y-xana p'dag-e T go to break

pwana k'Gaa-ei
pomans w'd-ti

1 go for a short call

I go to see.

- and -aé van bs opiionally replaced by -di, e.g.

p-zand w'ds-di
p-zana p'dag-2i
3zang k'is-di
g-zand o'di-di

I go to see

T go to break

I go for & short call
1 go to K.
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Alternatively, hoth verbe receive the full seb of inflexional affizes
and ave connected by &'d:

nejeej-a k'S m-pom-i

a-jesj-it ko 'd-pom-bi

jeej-i  k'd  pom-i

jeej-it k'6  pon-di

© mejej-in 'S m-poin-i

I wank to alesp

you want to eleep

he wants to aleap

she wants to sleep

we want to aleop

a-jec’-tdn ko a-pon-tin you(pl) want to dlocp
jeelan ko  pomy-in they wanb to aleap.

2.54. Derivakion

2,651, Verbal nouns
Nouns are derived from verbs by means of the suffix -to":
-zanum- to go habitually : xen'dn-to’ going habitoally, a walk
-ek-  toead : €kt food

-waz- o see : wikg-fo’ secing, a view.

2,3582. Verbal extonsions

25521, Causative
Causatives ara formed by suffixing ---s- to tha varb roet:
ag-  tobofull : -gag-s- o fill '
-wgz- G0 38 ; -waw-s- to show
-dect-  to eat : -dez-s-  to feed (e.g. catile)
_eek-  torecover : -esk-s- b0 omTE.
{one’s health)

2.5522. Vanitive

A snffix ---'d- (-0 in the definite aspect) is used to sxpress that the
aotion takes place in direction toward the speaker ot the place speci-
fied by the spesch context, rather than away from the speaker:

-Zan- to ge : -wan-'d- to eome (back}
pelbis- o take away : -pefbis-'d-  to bring hera
-maat’-  tosell : -maat’-'d- to Ty,

2.6523. Benefactive
FExnotly the same puffix -—-'é- (-0 in the definite aspect) has the
Fanction of & bensfactive case, expressing thak the action s done in
favour of sorebody:
-gai- o kill : -gui-'d- to Kill for semebody
doort to look at ; -doori-'i-  to look at for somehedy.
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25524, Intransitive

Bometimes there appesrs & soffix ---m- which renders a transitive
verb intransitive, a.g.

-pagg: to break {tr.) : -posg-m-  to break (infr.).

2.55258. Habitual

An habiiual aspact is formed by partially or totally reduplicating
the vorh stem. Partial reduplication can involve sither the firat part
or the lsst part of the stem.

Partial reduplication
-§ER- to pull L -88-Shh- to pull habituslly -
-eitis- to precade @ -eifitis- to preceda habitoally
-geka- to prepare  : -ek-sehs- to prepars habitually
-Po- to sleep L —pom-gin- to sleep habitually
-t to go outb -kl to go oub habitually
-gfett’- to cub : -get’-eb- to ouf habitually.
Total reduplieation
-ztin- to ge - WORE-XEH- fio go habitually
MR- to soe I -WREE UL to see habitpally
-deet- to eat 1 ~deetu-deel- to eat babitually
-gai- o kill : -guia-gai- to kill habituslly
-bir- to pueh i -thra-vir- to push habitually
-maaf-  to like : -malo-mel- to like habituaslly

-poTR- to sleep I -POMa-PoR- to sleep hebitually

£’ to hit T -yt~ t0 hit hebitually.
Some verhs suffix an optional & the funokion of whith is unclear:

-WETA-WAT- O ~waEt-we-i- to see habitually

-tira-iir- or -tira-tir-i- to push habitnally

-mala-mal- o -mels-mel-t- to like habitually.

2.6, The question

Various types of guestions have been discussed in the preceding
sentions (2.235; 2.621; 2.522). We have seen that the interrogative
adjective follows it governing noun, and that words like kémé *why ¥’,
selé ‘where U, and (diJnyok ‘whet T’ usually precede the verb.

Henterice questivne are distingnished from stab 1tz only by a
Tising tone and streza on the last syllable, e.g. :
isi ale's he is coming : #f ale’s is he coming ?

damatt, ole’éte  the worman : damati ale’é’'d i the women
is coming coming ¢
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Beit den 8Uer Jahren des vorigen Jahrhunderts, als L. Reinisoh
ginen beachtlichen Vorsioll zur Erforachung der sogenannten Agan-
Sprachen, einer avs eng miteinander verwandten Sprachen bestehan-
den Giruppe der kuschitischon Sprachen Nordost-Afrikas, onternahm,
sind nur weniga weitere Beitrige auf dicsern Gebiet erschienen. Tnd
doch handelt ¢s sich nicht nur um Sprachen eines eigentiimlichen
Typus, auf deren Bedeutung fir die hamitischsemitische Sprach-
forgohnng bereits in den &lteren, genannten, Qoellen hingewiesen ist,
sondern auch um die Subatrate, die den in Athiopien eingedrungenen
semitischen Sprachen, vor allem dem Amharischen 1md dem Tigrinyu,
zn Grende Hegen und semit Flir die Athiopisten besonders aufschlug-
reich gind. Es ist daher sehr zu begriBen, daf Hare Hetzron mit
modernen Mothoden einen bis jetzt offensiehtlich noch recht unvoll-
Lkommen bekannten Teil dieser Groppe, den sidlichsten, das Awiye
(ein ungesigneter Auadruck, den der Verfasser durch Southern Agaw,
also Bud-Agsu, erselzt), unter die Limpe nimmt und mit Erfahrungen,
die anf 1965/66 in Athiopien gemachten Feldstudion beruhen, in die
vielen Ecken hineinleuchtet, die das morpholagische Gebiinde dicser
Bprache aufweish,

Es ist in diesern Rahmen nicht méglich, die Arbeit Hetsrona in
allen Einzelbeoiten zu wiirdigen, Ieh mbchte daher nur cinige Probleme



